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EN Remove all tapes.

DE Entfernen Sie das Klebeband.

FR Retirez tous les rubans adhésifs.
IT Rimuovere tutto il nastro.

&=
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EN Remove the cartridge from the printer. Do not touch the roller surface.

DE Entfernen Sie die Tonerkartusche aus dem Drucker. Trommelwalzenoberflache nicht beriihren.
FR Retirez la cartouche de l'imprimante. Ne touchez pas la surface du rouleau.

IT Estrarre la cartuccia dalla stampante. Non toccare la superficie del rullo.

3

EN Remove the orange guides, tape, and pull the tab to remove the protective film.

DE Entfernen Sie die orangefarbenen Fiihrungen und das Klebeband und ziehen Sie an der
Lasche, um die Schutzfolie zu entfernen.

FR Retirez les guides oranges, la bande et tirez la languette pour retirer la pellicule de protection.

IT Rimuovere le guide arancioni e il nastro adesivo, quindi tirare la linguetta per rimuovere la
pellicola protettiva.
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Reinsert the cartridge and close the door.

Setzen Sie die Kartusche wieder ein und schliel3en Sie die Abdeckung.
Ré-insérez la cartouche et fermez la porte.

Inserire nuovamente la cartuccia e chiudere lo sportello.

Plug in and turn on the printer. ﬁ ' / I
SchlieRen Sie den Druckeranund \¢

schalten Sieihn ein. ’ < >
Branchez et allumez l'imprimante.

Collegare la stampante allalimentazione
e accenderla.

-

Open the input tray and slide out the guides. Load Letter or A4 paper and adjust the guides.

Offnen Sie das Zufuhrfach und ziehen Sie die Papierfiinrungen heraus. Legen Sie Papier im
Format Letter oder A4 ein und schieben Sie die Papierfiihrungen an den Stapel.

Ouvrez le bac d'entrée et sortez les guides. Chargez du papier de format Lettre ou A4 et
ajustez les guides.

Aprire il vassoio di alimentazione e far scorrere le guide verso l'esterno. Caricare carta in
formato Lettera o A4 e regolare le guide.

Pull open the tray extender.
Ziehen Sie die Papierfachverlangerung heraus.
Déployez la rallonge du bac pour l'ouvrir.

Estrarre la prolunga del vassoio.
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EN Install the required HP app from hp.com/start/install or your app store on a computer
or mobile device.

DE Installieren Sie die erforderliche HP App von der Website hp.com/start/install oder aus
Ihrem App Store auf einem Computer oder mobilen Gerat.

R Installez l'application HP requise depuis la page hp.com/start/install ou depuis votre
magasin d'applications sur un ordinateur ou un périphérique mobile.

IT Installare l'app HP necessaria sul computer o sul dispositivo mobile da
hp.com/start/install o dall'app store.

EN Follow instructions in HP app to connect the printer to a network and finish setup.*

DE Befolgen Sie die Anweisungen in der HP App, um den Drucker mit einem Netzwerk zu
verbinden und die Einrichtung abzuschlie3en.*

FR Suivez les instructions fournies dans l'application HP pour connecter limprimante
a unréseau et terminer la configuration.*

IT Seguire le istruzioni nell'app HP per connettere la stampante a una rete e completare
la configurazione.*

EN * See Reference Guide for Wi-Fi troubleshooting and tips.

DE * Informationen zur Behebung von Problemen mit Wi-Fi sowie Tipps kénnen Sie dem

Referenzhandbuch entnehmen.
FR * Consultez le Guide de référence pour des conseils de dépannage du Wi-Fi et des astuces.
IT * Consultare la Guida di riferimento per la risoluzione dei problemi del Wi-Fi ed

eventuali suggerimenti.
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Retire todas las cintas.
Remova todas as fitas.
Verwijder alle tape.

Ta bort all tejp.

Retire el cartucho de la impresora. No toque la superficie del rodillo.
Remova o cartucho da impressora. N&o togue a superficie do cilindro.
Verwijder de cartridge uit de printer. Raak het oppervlak van de rol niet aan.
Ta ut kassetten ur skrivaren. Vidror inte valsytan.

&

Retire las guias naranjas, la cinta y tire de la lengleta para retirar la pelicula protectora.

Remova as guias cor de laranja, a fita e puxe a guia para remover o filme protetor.

Verwijder de oranje geleiders, tape en trek aan het lipje om de beschermende folie te
verwijderen.

Ta bort de orange guiderna, tejpen och dra i fliken for att ta bort skyddsfilmen.
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Inserte de nuevo el cartucho y cierre la puerta.
Recologue o cartucho de impressé&o e feche a tampa.
Plaats de cartridge terug en sluit de klep.

Satt tillbaka kassetten och stang luckan.

Enchufe y encienda la impresora. ﬁ

Conecte o cabo e ligue a impressora.

Steek de stekker in het stopcontact en zet de
printer aan.

Anslut skrivaren till vagguttaget och starta den.

Abra la bandeja de entrada y deslice las guias hacia fuera. Cargue papel tipo carta 0 Ady
ajuste las guias.

Abra a bandeja de entrada e deslize as guias na direcdo externa. Insira papel carta ou A4
e ajuste as guias.

Open de invoerlade en schuif de geleiders naar buiten. Plaats Letter- of A4-papier en pas de
geleiders aan.

Oppnainmatningsfacketochskjututpappersledarna. Lagg i Letter- eller Ad4-papper och justera
ledarna.

Abra el extensor de la bandeja.
Abra o extensor da bandeja.
Trek het verlengstuk van de lade naar buiten.

Oppna fackets forlangning.

B)SUSAS | SpuelispaN | senbniiod | joueds3
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ES Instale la aplicacion HP necesaria desde hp.com/start/install o la app store en un
equipo o dispositivo movil.

PT Baixe 0 aplicativo HP necessario de hp.com/start/install ou da loja de aplicativos
e instale-o no computador ou no dispositivo movel.

NL Installeer de vereiste HP app vanaf hp.com/start/install of uw appstore op een
computer of mobiel apparaat.

sV Installera den obligatoriska HP-appen fran hp.com/start/install eller din appbutik
pa en dator eller mobil enhet.

ES Siga las instrucciones de la aplicacion HP para conectar la impresora a unaredy
finalizar la configuracion.*

PT Siga as instrucdes do aplicativo HP para conectar a impressora a uma rede e terminar
a configuracdo.*

NL Volg de instructies in de HP app om de printer te verbinden met een netwerk en de
installatie te voltooien.*

sV Folj anvisningarna i HP-appen for att ansluta skrivaren till ett natverk och slutfora
konfigurationen.*

ES * Consulte la Guia de referencia para obtener consejos e informacion sobre

resolucion de problemas relacionados con la Wi-Fi.
PT * Consulte o Guia de referéncia para ver solu¢des de problemas e dicas relacionadas
a conexdo Wi-Fi.
NL * Zie de Naslaggids voor het oplossen van problemen en tips voor wifi.
sV * Se referenshandboken for felsdkning och tips gallande Wi-Fi.
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Fiern all tape.

Fiern al tape.

Poista kaikki teipit.
Usun wszystkie tasmy.

Ta tonerkassetten ut av skriveren. Ikke ta pa overflaten til valsen.
Fjern patronen fra printeren. Rar ikke tromlens overflade.
Poista varikasetti tulostimesta. Al kosketa telan pintaa.
Wyjmij wktad z drukarki. Nie dotykaj powierzchni rolki.

&

Fiern de oransje papirfarerne og teipen, og trekk i tappen for & fjerne beskyttelsesfilmen.
Fjern de orange styrere og traek i stroppen for at fjerne beskyttelsesfilmen.

Poista oranssit ohjaimet ja teippi ja poista suojakalvo vetamalla kielekkeesta.

Usun pomaranczowe prowadnice, tasme i pociggnij za wypustke, aby usunac folie
ochronna.
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Sett inn tonerkassetten pa nytt og lukk dekselet.
Saet patroneni, og luk laget.
Aseta kasetti takaisin paikalleen ja sulje luukku.

Ponownie wt6z wktad i zamknij drzwiczki.

m
ﬂ

Sett i stgpselet og sla pa skriveren.

Seet stikket til, og teend for printeren.
Kytke tulostin pistorasiaan ja kaynnista se.
Podtacz i wigcz drukarke.

Apne innskuffen og trekk ut papirfarerne. Legg i Letter- eller A4-papir og juster papirfarerne.
Abn papirbakken og traek styrerne ud. Ilaeg papir i Letter- eller Ad-format, og juster papirstyrene.
Avaa sybttolokero ja liu'uta ohjaimia ulospdin. Lisaa Letter- tai Ad-paperia ja saada ohjaimet.

Otworz podajnik wejsciowy i rozsun prowadnice. Wt6z papier formatu Letter lub A4 i ustaw
prowadnice.

Trekk ut skufforlengeren.

Traek i udskriftsbakkeforlaengeren for at abne.
Avaa lokeron jatke ulospain. Lisaa letter- tai
A4-paperia ja saada ohjaimet.

Wyciggnij przedtuzenie tacy.
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NO Installer den ngdvendige HP-appen fra hp.com/start/install eller appbutikken pa en
datamaskin eller mobilenhet.

DA Installer den pakraevede HP-app fra hp.com/start/install eller dit app store pa en
computer eller mobilenhed.

i Asenna vaadittu HP-sovellus osoitteesta hp.com/start/install tietokoneesi tai
mobiililaitteesi sovelluskaupasta.

pL  Zainstaluj wymagana aplikacje HP ze strony hp.com/start/install lub sklepu
z aplikacjami na komputerze lub urzadzeniu mobilnym.

NO Folg instruksjonene i HP-appen for & koble skriveren til et nettverk og fullfare
oppsettet.*

DA Falg vejledningen i HP-appen for at oprette forbindelse mellem printer og netvaerk og
afslut opsaetningen.*

FI Yhdista tulostin verkkoon ja tee maaritys valmiiksi noudattamalla HP-sovelluksessa
annettuja ohjeita.*

PL Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji HP, aby potaczy¢ drukarke z siecia
i dokonczyc konfiguracje.*

NO * Se i Referanseveiledning for feilsgking og tips for Wi-Fi.

DA * Fin tips og fejlfinding omkring Wi-Fi i Referencevejledningen.

FI * Vliiteoppaassa on Wi-Fi-vianmaaritysohjeita ja vinkkeja.

PL * Informacje o rozwigzywaniu problemow i wskazdwki dotyczace taczenia z siecig

Wi-Fi zawiera Podreczny przewodnik.

PISIOd | 1WONS | ysueq | SION


https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install

EAAnvika | Bbarapcku | Hrvatski | Cesky

10

EL
BG
HR
cs

&=

EL
BG
HR
cs

3

EL
BG

HR
cs

AdaPEDTTE OAEC TIC TAUVIEC.
OTCTpaHeTe BCUYKMN NEMEHKM.
Uklonite sve trake.

Odstrante vsechny pasky.

AdaipeoTe To OOXEID OO TOV EKTUTIWTH. Mnv ayyilete TV eMAVELX TOU KUAIVOPOU.
3BapeTe kacetaTa OT MpUHTEPa. He nokocBaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha porikaTa.
Izvadite ispisni ulozak iz pisaca. Ne dirajte povrsinu valjka.

Vlyjméte kazetu z tiskarny. Povrchu valecku se nedotykejte.

&

AdapeaTe ToUG MOPTOKAAL 00NYOUC KaL TNV Tawvia, Kot TPaBAETE TN YAWTTION yLo v
PALPECETE TNV TTIPOGTATEUTIKN HEUBPAVN.

OTCTpaHeTe opaHXeBWTe BOAaYM, NeHTaTa v u3abpraiTe WudTa, 3a Aa 0TNenuTe 3aluTHOTO
donvo.

Uklonite narancaste vodilice i traku te povucite jezi¢ac da biste uklonili zastitnu foliju.

Odstrante oranzova voditka, pasku a zatazenim za Uchytku stahnéte ochrannou folii.
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ToroBetriote Eava TO doxeio Ko KAgloTe T Bupa.
BbpHeTe 06paTHO KaceTaTa v 3aTBOPEeTe Kanaka.
Ponovno umetnite ispisni ulozak i zatvorite vratasca.
VlozZte kazetu zpét a zavrete dvirka.

YUVOEOTE TOV EKTUTTIWTI OTO PEUP KL (& ‘
EVEPYOTTOLAOTE TOV.
CBbpKeTe NPUHTEPa C eNeKTPO3aXpaHBaHETo
1 TO BKITHOYETe.

Prikljucite i ukljucite pisac.

Zapojte a zapnéte tiskarnu.

&z

Avoitte Tov dioko €10000U Kol OUPETE TOUC 06NYOUC TPOC To EW. XopTi Letter ) Ad ko
pubuiote Touc 0dnyouc.

OTBOpeTe BXOAALLATa TaBa 1 NiTb3HETe BOAAYNTe HaBbH. 3apeaeTe xapTvs Letter unn Ad n
perynmpanTe BogadnTe.

Otvorite ulaznu ladicu te izvucite vadilice. Umetnite papir veli¢ine Letter ili A4 pa prilagodite
vodilice.

Otevrete vstupni zasobnik a vysunte voditka. Vlozte papir formatu Letter nebo A4 a upravte
voditka.

TpoBri&te mpog ta £€w TNV MPOEKTAON TOU OloKoU.
OTBOpETE YAbLMKMTENA Ha TaBaTa.

|zvucite produzetak ladice.

Vlytazenim oteviete nastavec zasobniku.

f4s3) | Bisienly | wideduag | onalyvy3
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EL
1 TO KATAOTNUO EQXPUOYWY OE VOV UTTOAOYLOTA 1 hilat GOPNTr) CUGKEUN.
BG WHcTanupaiTe nsnckeaHoTo HP npunoxenve ot hp.com/start/install vim ot
MarasuHa 3a NpUNoXeH1s Ha KOMMKTbPA UM MOBUMHOTO YCTPOMCTBO.
HR Instalirajte potrebnu HP-ovu aplikaciju s hp.com/start/install ili iz svoje trgovine
aplikacijama na ra¢unalo ili mobilni uredaj.
cs Nainstalujte do pocitate nebo mobilniho zafizeni poZzadovanou aplikaci HP ze
stranky hp.com/start/install nebo z obchodu s aplikacemi.
EL AkoAoubBnote Ti¢ 06nyiec otnv ebapuoyr) HP yior vot OUVOEDETE TOV EKTUTTWTH OF Vo
SIKTUO Kol Vo OAOKANPWOETE TN pUBuLon.*
BG CnepnBaiiTte MHCTPYKUMMTE B HP NPUNOXeHWeTo 3a CBbp3BaHe Ha NPUHTEPa KbM
Mpexka U1 3a MpYK/IHYBaHe Ha HacTporKaTa.*
HR Slijedite upute u HP-ovoj aplikaciji da biste povezali pisa¢ s mrezom i dovrsili
postavljanje.*
cs Podle pokyn( v aplikaci HP pripojte tiskarnu k siti a dokoncete instalaci.*
EL * AvatpeEte otov 06ny6 avadopdg yio 00NYIEC AVTIHETWITLONC MPOBANUATWY Kol
OUUBOUAEC OXETIKG e TO Wi-Fi.
BG * BUXXTe CMpaBOYHOTO PbKOBOACTBO 33 OTCTPAHABAHE HA HeM3MPaBHOCTM U CbBeTH,
cBbp3aHmn ¢ Wi-Fi mpexarTa.
HR * Upute za otklanjanje problema s Wi-Fi mrezom i savjete potraZzite u referentnom
prirucniku.
cs *\/ Referencni pfirucce najdete pokyny a tipy pro feseni problém0 s Wi-Fi pripojenim.



https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install

HU
RO
SK
SL

&=

HU
RO
SK
SL

3

RO
SK
SL

Tavolitsa el az 6sszes szalagot.
Scoateti toate benzile.
Odstrante vsetky pasky.
Odstranite vse trakove.

Vegye ki a kazettat a nyomtatobol. Ne érintse meg a gorgé fellletét.
Scoateti cartusul din imprimanta. Nu atingeti suprafata rolei.
Vlyberte kazetu z tlatiarne. Nedotykajte sa povrchu valteka.
Kartuso odstranite iz tiskalnika. Ne dotikajte se povrsine valja.

&

Tavolitsa el a narancssarga papirvezetéket és a szalagot, majd a ful meghuzasaval tavolitsa el
a védofoliat.

Indepartati ghidajele portocalii, banda adeziva si trageti pentru a scoate folia de protectie.
Odstrante oranzové prichytky, pasku a potiahnutim uska odstrarnte ochrannu féliu.

Odstranite oranzni vodili in trak, nato pa izvlecite jezitek, da odstranite zas¢itno folijo.

1S | BURU3NOIS | BuBWOY | JeAbely
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Helyezze vissza a kazettat, és csukja be az ajtot.
Introduceti din nou cartusul si inchideti usa.
Opdtovne vlozte kazetu a zatvorte dvierka.

Znova vstavite kartuso in zaprite vratca.

Csatlakoztassa a fali aljzathoz és
kapcsolja be a nyomtatat.

Conectati imprimanta la priza si porniti-o.

Zapojte tlaciarer do elektrickej siete a zapnite ju.

Priklopite tiskalnik, nato pa ga vklopite.

-

Nyissa ki az adagoldtalcat, és cstsztassa ki a papirvezetoket. Toltson be Letter vagy Ad-es
meéret(i papirt, és allitsa be a papirvezetéket.

Deschideti tava de alimentare si deschideti ghidajele prin glisare. incércati hartie Letter sau A4
si ajustati ghidajele.

Otvorte vstupny zasobnik a vysurite vodiace listy. VloZte papier formatu Letter alebo A4

a nastavte vodiace listy.

Odprite vhodni pladenj in izvlecite vodili. Nalozite papir velikosti Letter ali A4 in prilagodite vodili.

Huzza ki a talca hosszabbitojat.

Trageti in afard extensia tavii.

Potiahnutim otvorte nadstavec zasobnika.
Z vlecenjem odprite podaljSek pladnja.
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Hu  Telepitse a szlikséges HP-alkalmazast a hp.com/start/install webhelyrél vagy az
alkalmazas-aruhazbol egy szamitogépre vagy mobileszkdzre.

RO Instalati aplicatia HP necesara din hp.com/start/install sau din magazinul preferat
de aplicatii, pe un computer ori dispozitiv mabil.

SK Zo stranky hp.com/start/install alebo z obchodu s aplikaciami nainstalujte do
pocitaca alebo mobilného zariadenia pozadovanu aplikaciu HP.

sL Iz trgovine z aplikacijami na racunanlniku ali mobilni napravi namestite potrebno
aplikacijo HP prek hp.com/start/install.

HU A HP-alkalmazas utasitasai szerint csatlakoztassa a nyomtatot a halézathoz, és
fejezze be a beallitast.*

RO Urmati instructiunile din aplicatia HP pentru a conecta imprimanta la o retea si
pentru a finaliza configurarea.*

SK Podla pokynov v aplikacii HP pripojte tlaciarer k sieti a dokoncite nastavenie.*

sL Za povezavo tiskalnika z omrezjem in dokon¢anje nastavitve sledite navodilom v
aplikaciji HP.*

HU * A Wi-Fi-halozattal kapcsolatos hibaelharitasrol és tippekrél a Hivatkozasi

kézikdnyvben olvashat.
RO * Consultati Ghidul de referinta pentru remedierea problemelor legate de Wi-Fi si
pentru sfaturi.
SK * RieSenie problémov s Wi-Fi a tipy k nej najdete v referencnej prirucke.
SL * Za odpravljanje tezav in nasvete za povezavo Wi-Fi glejte Referencni priro¢nik.

1S | BURU3NOIS | BuBWOY | JeAbely

BUIDSUIAO

15


https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install

Eesti | Latviski | Lietuviskai | Catala

16

ET
v
LT
CA

&=

ET
v
LT
CA

3

ET
v
LT

CA

Eemaldage kéik lindid.
Nonemiet visas lentes.
Nuimkite visas juostas.
Retireu totes les cintes.

Eemaldage kassett printerist. Arge puudutage rulliku pinda.
Iznemiet kasetni no printera. Nepieskarieties rullisa virsmai.

IS spausdintuvo iSimkite kasete. Nelieskite volelio pavirsiaus.
Traieu el cartutx de la impressora. No togueu la superficie del rodet.

&

Eemaldage oranzid juhikud, teip ja tbmmake kaitsekile eemaldamiseks sakist.
Nonemiet oranzas vadotnes un lentu un pavelciet aiz cilpas, lai nonemtu aizsargplévi.
Nuimkite oranzinius laikiklius, juosta, patraukite ausele, kad nupléstuméte apsaugine juostele.

Traieu les guies de color taronja, la cinta i estireu la llengieta per treure la pel-licula protectora.
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Pange kassett tagasi ja sulgege uks.

Vélreiz ielieciet kasetni un aizveriet durtinas.
|dékite kasete ir uzdarykite dureles.

Torneu a col-locar el cartutx i tanqueu la porta.

Uhendage printer pistikusse ja

lUlitage sisse.

Pieslédziet un ieslédziet printeri.
Prijunkite spausdintuva prie maitinimo
tinklo ir jjunkite.

Endolleu i engegueu la impressora.

&z

Avage sisendsalv ja libistage juhikud valja. Laadige Letter v6i A4 paber ja reguleerige juhikuid.

Atveriet ievades tekni un izbidiet vadotnes. levietojiet Letter vai A4 formata papiru un
pielagojiet vadotnes.

Atidarykite jvesties déklg ir iStraukite kreiptuvus. |dékite ,Letter” arba A4 formato popieriy ir
pakoreguokite kreiptuvus.

Obriu la safata d'entrada i feu lliscar les guies cap enfora. Carregueu paper tipus carta o0 A4 i
ajusteu les guies.

Témmake valja salvepikendi.
Pavelciet, lai atvértu teknes pagarinataju.
Atidarykite ilgintuvo dékla.

Obriu l'extensié de la safata.

ele1e) | IgIAnIal | pisinle | 11sad
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hp.com/start/install

:-.
GET INON
' Google Play

[I

B Microsoft

Get it from ] [ 2 Download on the ]

Dawnload onthe
. App Store

R~

( ¢ App Store

J

)

ET Installige arvutisse vdi mobiilseadmesse vajalik HP rakendus aadressilt
hp.com/start/install vdi oma rakenduste poest.

] Datora vai mobilaja iericé instaléjiet nepieciesamo HP lietotni no hp.com/start/install
vai lietotnu veikala.

LT 15 hp.com/start/install arba ,App Store* kompiuteryje ar mobiliajame jrenginyje
jdiekite reikiama HP programa.

CA Instal-leu l'aplicacié HP necessaria des de la pagina hp.com/start/install o des de
la botiga d'aplicacions en un ordinador o dispositiu mobil.

ET Printeri vdrku Gthendamiseks ja seadistamise &puleviimiseks jargige HP rakenduse
juhiseid.*

v Lai printeri savienotu ar tiklu un pabeigtu iestatisanu, izpildiet norades HP lietotné.*

LT Vadovaukités HP programoje pateikiamais nurodymais, kad spausdintuva
prijungtumeéte prie tinklo ir uzbaigtumete sgranka.*

CA Sequiu les instruccions de l'aplicacié HP per connectar la impressora a una xarxa i
completar la configuracio.*

ET * WiFi tdrkeotsingu ja napunaidete kohta vaadake Juhendit.

v * Wi-Fi traucéjummeklésanas informaciju un padomus skatiet Atsauces rokasgramata.

LT * Deél ,Wi-Fi trik¢iy salinimo ir patarimy zr. dalj Nuorodos.

CA * Consulteu la Guia de referéncia per obtenir consells i informacid sobre resolucié de

problemes relacionats amb la Wi-Fi.



https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install

hp.com/start/install

GETINON
' Google Play

2 Download on the

« App Store
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[ . Get it from [ 2 Download on the

o App Store

B Microsoft
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nMYYoNN MANN X hp.com/start/install N21MYNN HP 2w natan my2oRn DK 1pNin HE
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* MTNN DX D021 NPAY NDOTAN NK 12NY 172 HP Y MY 2981 MKMNY DRNNA YU9 HE
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@(] hp.com/support/printer-setup

en  Trouble getting started? Find setup
information and videos online.

pe Schwierigkeiten bei den ersten Schritten?
Informationen und Videos zur Einrichtung
finden Sie online.

R Vous rencontrez des problémes au
démarrage? Accédez aux informations et
vidéos de configuration en ligne.

it Incaso di problemi: Online sono disponibili
video e informazioni sulla configurazione.

s ¢Problemas paraempezar? Encuentre
informacion y videos de configuracion en linea.

pr  Problemas para comecar? Encontre
informacdes e videos de configuracdao on-line.

NL  Problemen met instellen? Kijk online voor
meer informatie en video's.

sv  Problem med att komma igang? Hitta
installationsinformation och videor online.

No Har du problemer med d komme i gang?
Finn oppsettinformasjon og videoer pa nett.

pa Harduproblemer med at komme i gang?
Find installationsoplysninger og videoer online.

Fi Onko kdynnin aloittamisessa ongelmia?
Etsi asennusohjeita ja -videoita
verkkopalvelusta.

pL  Masz problemy z rozpoczeciem? Znajdz

informacje i filmy na temat instaladji w Internecie.

L Exete mpoBAnua pe Ta mpwta BApoTa;
Bpeite mAnpodopiec kot Bivteo ylo tn
puBuLon oto Internet.

App Store is a service mark of Apple Inc.
Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.
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/13nuTBaTe 3aTpyaHEHMA B HAYanoTo?
HamepeTe nHdOpMauUmMs 1 BUOEOKNNNOBE 3a
HaCTPOMKa OHNaWH.

Problemi s po¢etkom rada? Na internetu
mozete pronaci informacije i videozapise o
postavljanju.

Mate problémy se spusténim? Najdéte
informace o nastaveni a videa online.

Problémakba litkodzik az elsé lépések
soran? Online talalhat beallitasi
informaciokat és videokat.

Aveti probleme? Gasiti informatii de
configurare si videoclipuri online.

Neviete, ako za¢at? Vyhladajte informacie
0 nastaveni a videa online.

Imate tezave z zacetnimi koraki? V spletu
poiscite informacije in videoposnetke o
namestitvi.

Kas alustamine on keeruline? Veebist leiate
hadlestamisega seotud teavet ja videoid.

Problémas ar saknésanu? Meklgjiet
informaciju un videomaterialus par
iestatianu tiessaiste.

Sunkumai pradedant naudotis? Raskite
sgrankos informacijg bei vaizdo jrasus internete.

Teniu problemes per comencar a fer servir
el dispositiu? Consulteu la informacio i els
videos de configuraci¢ en liniae.

01010 DVINI WON ?22NNNY NWPNN HE
MPNN 2V UM

IARARN MBI
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